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1	 Viktiga säkerhets-
instruktioner

Läs och förstå alla instruktioner innan du 
använder produkten. Garantin upphör att gälla 
om skada orsakas till följd av att du underlåter att 
följa instruktionerna.

Lär dig vad dessa 
säkerhetssymboler betyder

Varning
	• Ta aldrig bort höljet på den här enheten. 
	• Smörj aldrig någon del av den här apparaten. 
	• Placera aldrig den här apparaten på annan 

elektrisk utrustning.
	• Håll den här apparaten borta från direkt solljus, 

öppen låga eller värme.

	• Använd inte den här apparaten nära vatten.
	• Installera enligt tillverkarens anvisningar.
	• Montera inte nära en värmekällor såsom 

strålningselement, värmeelement, spisar eller 
andra apparater (inklusive förstärkare) som 
producerar värme.

	• Använd produkten på ett säkert sätt i en 
omgivning med temperaturer mellan 0 och 
45 °C.

	• Använd endast tillbehör som anges av 
tillverkaren.

	• Var försiktig när kombinationen vagn/apparat 
flyttas för att undvika personskador på grund 
av att den välter.

	• Koppla bort apparaten vid åskoväder eller om 
den inte används under längre tidsperioder.

	• Överlåt all service till behörig servicepersonal. 
Service krävs när produkten har skadats på 
något sätt såsom om strömsladden eller 
kontakten är skadad, vätska har spillts på eller 
föremål fallit in i den, när den har utsatts för 
regn eller fukt och inte fungerar normalt eller 
har tappats.

Obs!
	• Var uppmärksam på att din enhet innehåller 

inbyggda litiumbatterier. Litiumbatteriers 
laddningskapacitet minskar med tiden på grund 
av deras egenskaper för självurladdning. För 
att säkerställa livslängden på enhetens batteri, 
rekommenderar vi det inbyggda batteriet 
laddas till cirka 50 % var 6:e månad när enheten 
inte används.
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2	 Din partyhögtalare
Grattis till ditt köp och välkommen 
till Philips! Registrera din produkt på 
www.philips.com/support för att helt dra nytta av 
den support som Philips erbjuder.

Detta medföljer 
produkten
Kontrollera och identifiera innehållet i 
förpackningen: 
	• Huvudenhet x 1
	• Type C till C-kabel x 1 
	• Snabbstartguide x 1 
	• Säkerhetsblad x 1 
	• Garantikort x 1

Ladda ned Philips 
Entertainment-appen

philips.to/entapp
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11	 : Tryck för att ändra 
högtalarens belysningsläget 
1/2/3/4/5/6/7/8/9/10/11/12/13/Av.

12	 : Tryck för att aktivera Auracast RX-läget, 
håll nedtryckt i 3 sekunder för att aktivera/
avsluta Auracast TX-läget.

13	 VOL (VOLYM): Justera högtalarens volym.
14	ECHO+ (EKO+): Tryck för att höja EKO-

nivån.
15	GUITAR- (GITARR-): Tryck på GUITAR- en 

gång för att sänka gitarrvolymen – tryck 
på och håll GUITAR- nedtryckt för att 
sänka gitarrvolymen kontinuerligt.

16	GUITAR+ (GITARR+): Tryck på GUITAR+ 
en gång för att höja gitarrvolymen – 
tryck på och håll GUITAR+ nedtryckt för 
att höja gitarrvolymen kontinuerligt.

17	BASS+ (BAS+): Tryck för att aktivera/
inaktivera Bas+.

1	 : Tryck för att slå på eller aktivera i standby-
läget.

2	 : Tryck för att växla till Bluetooth-läget. 
Tryck på och håll nedtryckt i 3 sekunder för 
att koppla bort Bluetooth-anslutningen. 
Tryck två gånger för att aktivera TWS-
parkopplingsläget.

3	 MIC (MIKROFON): Mikrofoningång
4	 GUITAR (GITARR): Ingång för gitarr.
5	 AUDIO IN (LJUD-INGÅNG): Enhetsingång med 

LJUD-INGÅNG.
6	 USB: USB-port.
7	 INGÅNG 5 V 2 A: Strömingång
8	 ECHO- (EKO-): Tryck för att sänka EKO-nivån.
9	 MIC+ (MIKROFON+): Tryck en gång på 

MIC+ för att öka mikrofonvolymen – tryck 
på och håll MIC+ nedtryckt för att öka 
mikrofonvolymen kontinuerligt.

10	 MIC- (MIKROFON-): Tryck en gång på MIC- för 
att sänka mikrofonvolymen – tryck på och håll 
MIC- nedtryckt för att sänka mikrofonvolymen 
kontinuerligt.

Översikt över 
huvudenheten
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18	 : Spela upp/pausa Bluetooth/USB-
källan.

19	 : Batterinivåindikatorer (LED1/
LED2/LED3/LED4).

3	 Komma igång
Följ alltid instruktionerna i det här kapitlet i 
korrekt sekvens.
Vid kontakt med Philips ombeds du att uppge 
den här apparatens modell- och serienummer. 
Du kan hitta modell- och serienumret på 
apparatens baksida. Anteckna numren här:
Modellnr. 	  
Serienr. 	  

Slå på
Tryck på knappen  på den övre panelen för att 
slå på/stänga av högtalaren.

Ladda det inbyggda 
batteriet

Anslut högtalarens Type C-uttag till ett eluttag  
(5 V 2 A) med den medföljande Type C till 
C-kabeln.

Obs!
	• Ladda det inbyggda batteriet helt innan 

enheten används. Bakgrundsbelysningen lyser 
rött.

	• Högtalaren stängs av när batterinivån sjunker 
till under 5 %.

	• Ljudmeddelandet om låg batterinivå spelas 
upp var tredje minut. Batterikapacitetens LED-
indikatorer blinkar långsamt när batterinivån är 
under 10 %.

TAX2000
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Var försiktig
	• Risk för skada på högtalaren! Se till att 

spänningen i nätaggregatet motsvarar den 
spänning som finns på bak- eller undersidan av 
högtalaren.

	• Felaktig användning eller hantering av batteriet 
kan orsaka överhettning, vätskeläckage 
eller explosion. Gör följande för att undvika 
eventuella personskador:

	• Öppna, demontera eller utför inte underhåll på 
batterier.

	• Försök inte byta ut de interna och 
laddningsbara litiumbatterierna.

	• Krossa eller punktera inte batteriet.
	• Kortslut inte batteriet och utsätt det inte för 

vatten eller någon annan vätska.
	• Förvara batteriet utom räckhåll för barn.
	• Förvara batteriet utom räckhåll för eld.
	• Lämna inte batteriet i en omgivning med 

extremt hög temperatur eller extremt lågt 
lufttryck.

	• Sluta använda batteriet om det är skadat eller 
avsöndring eller ansamling av främmande 
material kan identifieras på batteripolerna. 

	• Kassera inte batteriet med vanligt hushållsavfall. 
Följ lokal lagstiftning och förordningar när 
batteriet kasseras.

Ström påslagen, laddas inte
Batteristyrka LED1 LED2 LED3 LED4
81–100 % Fast
51-80 % Fast Av
21-50 % Fast Av
10-20 % Fast
< 10 % Blinkar

Tillstånden Laddar, Standby 
eller Påslagen
Batteristyrka LED1 LED2 LED3 LED4

Full Ström på: Fast
Standby: Lyser fast och släcks sedan

81-99 % Fast Blinkar
51-80 % Fast Blinkar Av
21-50 % Fast Blinkar Av
< 20 % Blinkar Av

4	 Spela upp ljud via 
Bluetooth®

Spela upp från Bluetooth-
enheter
1	 Slå på högtalaren eller tryck på  för att växla 

till parkopplingsläget för Bluetooth.
2	 På Bluetooth-enheten slår du på Bluetooth, 

söker och väljer [Philips X2000] för att starta 
anslutningen.

3	 När anslutningen är slutförd lyser 
bakgrundsbelysningen på knappen  fast blått 
och högtalaren lyser blått i 3 sekunder. Ett 
meddelandeljud hörs. Ljud kan spelas upp på 
Bluetooth-enheten.

4	 Tryck på och håll knappen  nedtryckt i  
3 sekunder för att koppla bort från Bluetooth-
enheten. 

Obs!
	• Innan den här produkten parkopplas med en 

enhet ska du läsa enhetens användarmanual 
för att säkerställa att den är kompatibilitet med 
Bluetooth. 

	• Eventuella hinder mellan den här produkten 
och Bluetooth-enheten kan reducera 
sändningsräckvidden. Håll borta från andra 
elektroniska enheter som kan orsaka störningar.

	• Sändningsräckvidden mellan den här produkten 
och en Bluetooth-enhet är cirka tio meter.

	• Innan du ansluter en annan Bluetooth-enhet 
ska du koppla från enheten. 

	• När Bluetooth-enheten ligger utanför 
det giltiga Bluetooth-avståndet kopplas 
enheten automatiskt bort från enheten och 
parkopplingsläget för Bluetooth aktiveras.

TWS-funktion

Obs!
	• TWS fungerar om det finns två identiska 

partyhögtalare (Philips TAX2000). 
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Parkoppla för stereoläge 
(TWS)
1	 Slå på de två högtalarna och tryck två gånger 

på knappen  på båda högtalarna. När 
TWS är anslutet blinkar knapparna , på 
båda högtalarna, långsamt vitt i 3 sekunder. 
Knappen  på den primära högtalaren 
lyser sedan fast blått och knappen  på den 
sekundära högtalaren lyser fast vitt.

2	 Du kan inaktivera TWS genom att trycka två 
gånger på knappen  på endera högtalare, 
medan TWS-läget är aktiverat.

Använda med TWS
Användning Åtgärd
Tryck på -knappen på 
endera högtalare

Växla till läget  på 
endera högtalare

Rotera vredet Vol på 
endera högtalare

Justera volymen på 
båda högtalarna

Tryck på -knappen på 
endera högtalare

Pausa eller återuppta 
uppspelning på båda 
högtalarna

Tryck på knappen Bass+ 
endera högtalare

Inaktivera/aktivera 
effekten Bas+ på båda 
högtalarna

Tryck på knappen  
på endera påslagna 
högtalare

Stäng av båda 
högtalarna

Om TWS inte kopplades 
bort innan standby-
läget aktiverades kan 
du trycka på knappen 

 på endera högtalare

Högtalaren du slår 
på aktiverar TWS-
återkopplingsläget. 
Funktionens tidsgräns 
löper ut om ingen TWS-
anslutning sker inom  
1 minut.

Byt källa på den primära 
högtalaren

Medan TWS-läget är 
aktivt kan du växla den 
primära högtalaren 
till en annan källa 
medan den sekundära 
högtalarens TWS-läge 
fortfarande är aktivt.

Medan TWS är anslutet synkroniseras 
funktionerna nedan från den primära högtalaren 
till den sekundära högtalaren.
	• Belysningsläge
	• Volym
	• Spela upp/pausa
	• Bas+

5	 Spela upp från 
AuracastTM

Du kan spela upp ljud från mobila enheter som 
har stöd för Auracast eller andra Auracast-
sändare på högtalaren. Du kan även parkoppla 
högtalaren med en eller flera Auracast-
kompatibla högtalare via Auracast.

Auracast RX-kontroll (ljud från mottagaren)
1.	Tryck på knappen  på högtalaren eller 

aktivera funktionen via Philips Entertainment-
appen.
	J Knappen  blinkar vitt och högtalarens 

belysning blinkar tre gånger. Ett 
meddelandeljud hörs.

2.	Om det är första gången en Auracast-
källa anges, eller om stationslistan är tom, 
utför högtalaren en fullständig skanning 
automatiskt.

3.	Högtalaren söker efter närliggande Auracast-
sändningar och ansluter till den okrypterade 
sändningen med den starkaste signalen som 
hittas. (Den mobila enheten som har stöd för 
Auracast kan användas som sändare. Aktivera 
Auracast-sändningen på den mobila enheten 
för att högtalaren ska kunna detektera den 
under den automatiska skanningen.)
	J Ett lösenord måste anges i appen för att 

kunna lyssna på en krypterad sändning.

Om ingen användaråtgärd utförs eller om ingen 
sändning detekteras från skanningen, under  
10 sekunder, avslutar högtalaren skanningen och 
dess viloläge aktiveras.

	J Du kan trycka på  för att skanna efter 
Auracast-sändningar igen.

	• Tryck på knappen  på högtalaren för att 
växla till nästa okrypterade Auracast-sändning.

	• Tryck två gånger på knappen  för att rensa 
informationen om krypterade sändningar.

Koppla bort Auracast RX:
Växla högtalaren till en annan källa (tryck på 
knappen , anslut ett USB-minne eller anslut en 
Audio in-enhet).
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Auracast TX-kontroll (sända ljud)
1.	Använd den här högtalaren som primär 

högtalare (Auracast-sändare). Spela upp ljud 
via en Bluetooth/USB/Audio in-källa.

2.	Tryck på och håll knappen  nedtryckt på 
högtalaren i 3 sekunder för att växla till 
Auracast TX-läget. Alternativt kan du växla läge 
via Philips Entertainment-appen.
	J Knappen  blinkar vitt och högtalarens 

belysning blinkar tre gånger. Ett 
meddelandeljud hörs.

3.	Aktivera Auracast RX på en annan högtalare 
som har stöd för Auracast (som sekundär 
högtalare).

4.	När Auracast-sändningen, som sänds från 
den primära högtalaren, detekteras av den 
sekundära synkroniseras ljudet som spelas 
upp på den primära högtalaren med den 
sekundära.
	• På det här sättet är det möjligt att ansluta 
flera Auracast-kompatibla högtalare till den 
primära högtalaren.

Gör följande för att koppla bort Auracast TX:
Tryck på och håll  nedtryckt på högtalaren i  
3 sekunder.

	J Högtalaren återställer den senast spelade 
källan.

Obs!
	• Du kan se kapitel 11 för mer information om 

appfunktionerna.

6	 Spela upp från USB

Spela upp från en USB-
lagringsenhet
1	 Anslut USB-enheten till USB-porten –  

apparaten växlar automatiskt till USB-
uppspelningsläget.

USB 

Kontrollera 
uppspelningen
Med USB-läget aktivt ska du följa anvisningarna 
nedan för att kontrollera uppspelningen.

Knapp och åtgärd Åtgärd

Tryck på Pausa eller återuppta 
uppspelning

Obs!
	• Kontrollera att USB-enheten innehåller spelbart 

ljudinnehåll i format som stöds.
	• USB-ljudformat som stöds: MP3, WAV.
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7	 Andra funktioner

Spela upp musik från en 
extern enhet
1	 Anslut en ljudkabel (medföljer ej) till kontakten 

på enheten:
	• AUDIO IN-uttaget på högtalaren.
	• Uttaget för hörlurar på enheten (MP3-

spelare, mobiltelefon, iPad eller annan 
ljuduppspelningsenhet).

2	 Spela upp ljud på enheten (se respektive 
bruksanvisning).

8	 Ändra högtalarens 
belysningseffekter

Tryck på knappen  på den övre panelen för att 
ändra högtalarens belysningsläge:  
Belysningsläge 1/Belysningsläge 2/ 
Belysningsläge 3/Belysningsläge 4/ 
Belysningsläge 5/Belysningsläge 6/ 
Belysningsläge 7/Belysningsläge 8/ 
Belysningsläge 9/Belysningsläge 10/
Belysningsläge 11/Belysningsläge 12/
Belysningsläge 13/Belysning släckt.

Du kan använda Philips Entertainment-
appen för att välja eller ta bort ett eller flera 
belysningslägen. Se ”Välj belysningslägen” i 
kapitel 11 för att få mer information.
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9	 Sjunga med en 
mikrofon

Anslut en mikrofon (medföljer ej) till enhetens 
MIC-uttag.

Justera mikrofonvolymen
Tryck en gång på MIC+ för att öka 
mikrofonvolymen – tryck på och håll MIC+ 
nedtryckt för att öka mikrofonvolymen 
kontinuerligt.
Tryck en gång på MIC- för att sänka 
mikrofonvolymen – tryck på och håll MIC- 
nedtryckt för att sänka mikrofonvolymen 
kontinuerligt.

Justera eko
Tryck en gång på ECHO+ för att öka 
mikrofonekonivån – tryck på och håll ECHO+ 
nedtryckt för att öka mikrofonekonivån 
kontinuerligt.
Tryck en gång på ECHO- för att sänka 
mikrofonekonivån – tryck på och håll ECHO- 
nedtryckt för att sänka mikrofonekonivån 
kontinuerligt.

Obs!
•	 Följande inställningar kan ställas in endast 

i Philips Entertainment-appen. Se ”Virtuell 
fjärrkontroll” i kapitel 11 för mer information.

Mikrofonprioritet
Klicka på ”M.PRI” på den virtuella fjärrkontrollen 
för att sänka musikvolymen eller inaktivera 
mikrofonens prioritet medan ljud från den 
detekteras.

Rösttoning
Klicka på ”Vocal fader” på den virtuella 
fjärrkontrollen för att aktivera eller inaktivera 
rösttoningen.

Röstförvrängning
Klicka på ”Voice changer” på den virtuella 
fjärrkontrollen för att växla mellan olika röster: 
Kvinnlig röst/Manlig röst/Barnröst/Seniorröst/
Normal effekt.

BAS+
Klicka på ”BASS+” på den virtuella fjärrkontrollen, 
eller på högtalaren, för att aktivera/inaktivera 
Bas+.
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10	 Gitarr-ingång

Justera gitarrvolymen
Du kan ansluta en gitarr direkt till den här 
partyhögtalaren via uttaget GUITAR på den övre 
panelen.
1	 Använd en kabel med en 6,3 mm (1/4 tum) 

gitarrkontakt (medföljer ej) för att ansluta 
gitarren till gitarringången.

2	 Volymen på den anslutna gitarren kan 
kontrolleras med knappen GUITAR-/GUITAR+ 
på den övre panelen.

GUITAR
1

6.3mm

2

11	 Philips 
Entertainment-
appen

Ladda ned appen
Skanna QR-koden och tryck på knappen ”Ladda 
ned” eller sök efter ”Philips Entertainment” i 
Apple App Store eller Google Play för att ladda 
ned appen.

philips.to/entapp

Philips Entertainment-appen låter dig kontrollera 
musiken du lyssnar på. Du kan använda din 
smarta enhet för att enkelt välja vilken still på 
ljudet du vill använda, växla mellan olika källor 
och mycket mer.

Obs!
•	 Innan appen börjar användas ska du säkerställa 

att högtalaren är påslagen och ansluten till den 
mobila enheten via Bluetooth. (Se kapitel 4 för 
mer information.)

•	 Funktionerna i appen kan uppdateras utan 
föregående meddelande.
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Parkoppla appen med 
partyhögtalaren

1	 Starta Philips Entertainment-appen på den 
mobila enheten.

2	 Säkerställ att Bluetooth är aktiverat på den 
mobila enheten.

3	 Om du använder appen för första gången ska 
du följa anvisningarna i den för att parkoppla 
den med högtalaren.

4	 Tryck på knappen  på högtalaren för att 
göra det möjligt för appen att detektera och 
kontrollera den.
	• Om gränssnittet i appen stannar vid 

uppmaningen i steg 4 ska du klicka på 
[Cancel] för att fortsätta.

Spela upp musik och 
justera ljudet
Tryck på ikonen  för att öppna Sound 
Control.

Du kan kontrollera musikuppspelningen via 
appen med knapparna , ,  samt justera 
volymen, diskanten och basen genom att dra i 
respektive kontrollfält. Du kan även trycka på 
reglaget Bass+ för att aktivera eller inaktivera 
funktionen.
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Välj belysningslägen
Tryck på ikonen  för att öppna Light Control.

Klicka på [Setup Light mode button] för att 
konfigurera belysningslägen för högtalaren.

Kontrollera karaoke
Tryck på ikonen  för att öppna Karaoke 
Control.

Dra kontrollreglagen för att justera 
mikrofonvolymen, gitarrvolymen och ekonivån.
Du kan trycka på reglaget Mic Priority för att 
aktivera eller inaktivera funktionen. Detta 
sänker musikvolymen medan du sjunger med 
mikrofonen.
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Växla källa
Tryck på ikonen  för att öppna Source 
Control.

Klicka på [Source] för att välja mellan olika källor: 
Bluetooth/Auracast™ receiver/USB/Audio in.
	• För att växla till lägena USB- eller Audio in 

måste en USB- eller extern Audio in-enhet vara 
ansluten till högtalaren.

Lyssna på en okrypterad Auracast™-
sändning

1	 Klicka på [Source] och välj källan [Auracast™ 
receiver].

2	 Klicka på [Auracast™ broadcasts] för att öppna 
Auracast™-sändningslistan.

3	 När en okrypterad uppspelningskälla väljs 
söker högtalaren efter, och ansluter till den.
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Lyssna på en krypterad Auracast™-sändning

1	 Klicka på [Source] och välj källan [Auracast™ 
receiver].

2	 Klicka på [Auracast™ broadcasts] för att öppna 
Auracast™-sändningslistan.

3	 När en krypterad uppspelningskälla väljs 
ombeds du att ange ett lösenord.
	J Om den krypterade Auracast-sändningen 

sänds från din mobila enhet ska du ange 
samma lösenord som du ställde in när 
Auracast™-sändningen konfigurerades på 
den mobila enheten.

Allmänna inställningar
Tryck på ikonen  för att öppna General 
Settings.

	• Klicka på [Auracast™ broadcaster] för att 
konfigurera den här högtalaren som en 
Auracast-sändare och låta andra Auracast-
aktiverade enheter ta emot respektive 
Auracast-sändning.
	J Välj [Public]: Andra enheter kan ta emot 

sändningen från den här högtalaren utan 
ett lösenord.

	J Välj [Personal]: Du måste ange ett lösenord. 
Lösenordet krävs på andra enheter för att 
de ska kunna ta emot sändningen från den 
här högtalaren.

	• Klicka på [Setup Partylink mode] och följ 
anvisningarna för att ansluta högtalare till 
andra Auracast™-kompatibla högtalare.
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Virtuell fjärrkontroll
Svep menyikonerna åt vänster till ikonen 

 visas. Tryck på den för att öppna den 
virtuella fjärrkontrollens gränssnitt. Den 
virtuella fjärrkontrollen kan användas 
för musikuppspelning och för att justera 
högtalarinställningar.

Bruksanvisning
Svep menyikonerna åt vänster till ikonen  
visas. Tryck på den för att läsa bruksanvisningen 
och snabbstartsguiden för mer information om 
hur högtalaren används.
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Mjukvaruuppgradering
Uppdatera produkten med den senaste versionen 
av den mjukvaran för att få de bästa funktionerna 
och support.
Den här produktens mjukvara kan uppgraderas 
till den senaste versionen via Philips 
Entertainment-appen.
Om uppgraderingen släpps visas ett rött nummer 
ikonen  i appen. Klicka på den för att se ikonen 
[Download & Upgrade], som du sedan kan trycka 
på för att fortsätta automatiskt.
När den här produkten är ansluten till Philips 
Entertainment-appen kan den ta emot 
uppdatering av den mjukvaran. Uppgradera alltid 
med den senaste versionen av den mjukvaran för 
att förbättra produktens prestanda.
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12	 Produktinformation

Specifikationer
Förstärkare

DC RMS 20 W

Signal till brus-förhållande ≥ 110 dB

Frekvenssvar 20 Hz – 20 kHz, ±3 dB

Total harmonisk förvridning ≤10%

Högtalare

Högtalarimpedans Bas 4Ω
Diskant 4Ω

Känslighet Bas 101 dB ±3 dB/m/W
Diskant 110 dB ±3 dB/m/W

USB

Direkt USB-version 2.0 Full hastighet

Laddning 5 V 1,0 A

Bluetooth

Bluetooth-version V6.0

Bluetooth-
frekvensband

2,402 GHz – 2,480 GHz 
ISM-band

Bluetooth-räckvidd 10 m (fritt utrymme)

Mått

Huvudenhet (B x H x D) 300 x 425 x 300 mm

Vikt

Huvudenhet 4,65 kg

USB-
uppspelningsinformation
Kompatibla enheter:
	• USB-minne (USB 2.0)
	• USB-spelare (USB 2.0)

Format som stöds:
	• Filformat: FAT16/FAT32/exFAT 
	• Ljudformat: MP3, WAV. 
	• Stöd för max. 128 GB USB-minne.

(Om USB-minnet är större än 128 GB kanske 
uppspelningsfunktionen inte fungerar 
normalt).

Underhåll
Rengör skåpet
	• Använd en mjuk och något fuktad trasa 

med en mild rengöringslösning. Använd 
inte en lösning som innehåller alkohol, sprit, 
ammoniak eller slipmedel.
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13	 Felsökning

Var försiktig
	• Ta aldrig bort höljet på den här enheten.

För att garantin ska gälla får du aldrig reparera 
systemet själv.
Om du stöter på problem vid användning av 
denna enhet ska du kontrollera följande punkter 
innan du beställer tjänsten. Om problemet förblir 
olöst kan du gå till webbplatsen för Philips  
(www.philips.com/support).
Se till att ha enheten nära och att modell- och 
serienummer finns tillhands när du kontaktar 
Philips.

Ingen ström
	• Se till att enhetens strömkontakt är korrekt 

ansluten.
	• Se till att det finns ström till eluttaget.

Inget ljud
	• Justera volymen.

Inget svar från enheten
	• Koppla bort och anslut kontakten igen. Slå 

sedan på enheten igen.

Vissa filer kan inte spelas upp från USB-minnet
	• Antalet mappar eller filer på USB-enheten har 

överträtt gränsen. Detta är inte något fel.
	• Formatet för dessa filer stöds inte.

USB-enheten stöds inte
	• USB-enheten är inkompatibel med enheten. 

Prova en annan.

Om Bluetooth-enheten
Ljudkvaliteten är dålig efter anslutning med en 
Bluetooth-aktiverad enhet
	• Bluetooth-mottagningen är svag. Flytta 

enheten närmare denna produkt eller ta bort 
eventuella hinder.

Kan inte ansluta med enheten
	• Bluetooth-funktionen för enheten är inte 

aktiverad. Se bruksanvisningen för enheten för 
hur du aktiverar funktionen.

	• Denna produkt är redan ansluten till en annan 
Bluetooth-aktiverad enhet. Koppla ur enheten 
och försök sedan igen.

Den parkopplade enheten ansluts och kopplas 
från konstant
	• Bluetooth-mottagningen är svag. Flytta 

enheten närmare denna produkt eller ta bort 
eventuella hinder.

	• För vissa enheter kan Bluetooth-
anslutningen inaktiveras automatiskt som en 
energisparfunktion. Detta tyder inte på något 
fel hos produkten.

Obs!
	• Enheten stängs av automatiskt om ingen 

ljudsignal detekteras under 15 minuter i lägena 
Audio in/USB/Auracast/Bluetooth. Detta tyder 
inte på något fel hos produkten.
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14	 Meddelande
Alla ändringar eller modifieringar som 
görs på den här enheten och som inte 
uttryckligen har godkänts av MMD Hong 
Kong Holding Limited kan ogiltigförklara 
användarens behörighet att använda 
produkten.
Härmed deklarerar TP Vision Europe B.V.  
att den här produkten efterlever 
grundläggande krav och andra relevanta 
föreskrifter i RED-direktiv 2014/53/EU och 
UK Radio Equipment Regulations SI 2017 
No 1206. Du kan hitta deklarationen om 
överensstämmelse på sidan  
www.philips.com/support.

Ta hand om miljön
Kassera din gamla produkt och batteriet

Din produkt är utformad och tillverkad i enlighet 
med högkvalitativa material och komponenter 
som kan återvinnas och återanvändas.

Denna symbol på en produkt innebär att 
produkten täcks av Europa-direktiv 2012/19/EU.

Denna symbol innebär att produkten innehåller 
batterier som omfattas av EU-förordningen 
(EU) 2023/1542 som inte kan kasseras med det 
vanliga hushållsavfallet.
Skaffa information om ditt lokala 
återvinningssystem för elektriska och elektroniska 
produkter och batterier. Följ lokala regler och 
kassera aldrig produkten och batterier med det 
normala hushållsavfallet. Korrekt kassering av 
gamla produkter och batterier hjälper dig att 
förhindra negativa konsekvenser på miljön och 
den mänskliga hälsan.

Miljöinformation
All ej nödvändig förpackning har utelämnats. 
Ditt system består av material som kan 
återvinnas och återanvändas om det 
demonterats av ett specialiserat företag. 
Följ lokala föreskrifter gällande kassering av 
förpackningsmaterial, uttjänta batterier och 
utrustning.

Ta bort det inbyggda 
batteriet
Säkerställ att produkten är bortkopplad från 
nätströmmen innan det inbyggda batteriet tas 
bort.

Endast i illustrationssyfte
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Varumärkesmeddelande

Ordmärket och logotyperna för Bluetooth® är 
registrerade varumärken som tillhör Bluetooth 
SIG, Inc. och användning av sådana märken av 
MMD Hong Kong Holding Limited sker på licens. 
Andra varumärken och varumärkesnamn tillhör 
respektive ägare.

Ordmärket och logotyperna för Auracast™ 
är varumärken som tillhör Bluetooth SIG, Inc. 
och användning av sådana märken av MMD 
Hong Kong Holding Limited sker på licens. 
Andra varumärken och varumärkesnamn tillhör 
respektive ägare.



Specifikationer kan ändras utan föregående meddelande. Besök 
sidan www.Philips.com/support för de senaste uppdateringarna och 
dokumenten.
Philips och Philips Shield Emblem är registrerade varumärken som 
tillhör Koninklijke Philips N.V. och används på licens.
Den här produkten har tillverkats av och säljs på ansvar för MMD 
Hong Kong Holding Limited eller någon av dess dotterbolag, och 
MMD Hong Kong Holding Limited är garanten kopplad till denna 
produkt.
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